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Mon., Tue., Thur., & Friday
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E-mail: office@saintmonica.net

You can still register your child for the
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MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, November 24th
Memorial of Saint Andrew Dŭng-Lạc, Priest, and Companions, Martyrs
Memoria de San Andrés Dung-Lac, presbítero, y compañeros, mártires
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Tuesday/Martes, November 25th

Saint Catherine of Alexandria, Virgin and Martyr
Santa Catalina de Alejandria, virgen y mártir

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, November 26th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.

Thursday/Jueves, November 27th
Thanksgiving Day \ Día de Acción de Gracias

Mass/Misa (Please note time change) 9:00 a.m. Fr. Thumma
You are welcome to bring your wine and bread that will be part of

your Thanksgiving dinner to be blessed during Mass.
Pueden traer su vino y el pan que formaran parte de su cena de
Acción de Gracias para que sean bendecidos durante la Misa

NO 6:30 pm Mass / NO Misa de 6:30 pm (Bilingual/Bilingüe)
Friday/Viernes, November 28th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa (Spanish/Español) 6:30 p.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado November 29th
Rosary (Bilingual/Bilingüe) 9:00 a.m.
Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 3:30 p.m.
Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
1st Sunday of Advent / 10Domingo de Adviento

Sunday/Domingo, November 30th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
Misas de la mañana 9:15 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Thumma

& Dcn. Luis Mata
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Mata
3 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
7 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
Parish Office well be closed

Mon 11/24 8:15 a.m. (B) Martha Gonzalez
(B) Carlos Roberto Lopez
(B) Vanessa Atterberry

Tue 11/25 8:15 a.m. (B) Karen Luera
† Holy Souls in Purgatory

Wed 11/26 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
† Jose Carlos Delgado

Thurs 11/27 8:15 a.m. (SI) Ministry of Priesthood
(SI) Ministry of Deacons
† Mary Kirby

6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
† Robert Luera

Fri. 11/28 8:15 a.m. † Holy Souls in Purgatory
6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims

Sat. 11/29 9:30 a.m. (B) Karina LeMaster
(B) Martine Goodrum
(SI) Jubilee Pilgrims
† Mary Kirby

5:30 p.m. † Preston Trinkle
† Leissa Sutton
† Virginia Tennison

† Pedro & Nelda Herrera
† Deceased Members of

Knights of Columbus
Sun. 11/30 7:30 a.m. (SI) Rob Wick

† Deceased Members of
Knights of Columbus

9:15 a.m. † Deceased Members of
Knights of Columbus

† JT Mooney
† Dominga Lopez

11:00 a.m. (B) Alice Karaffa
(B)Gioconda Vanessa Atterberry
† Francisca Llanes
† Irma Kotanan

† Victor Llanes Sr.
† Clara Muncal

1:00 p.m. (SI) Rafael Torres
† Deceased Members of

Knights of Columbus
† Jose Ricardo Hernandez

3:00 p.m. † Deceased Members of
Knights of Columbus

† Margarita Rivera
† Julio Ramon

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
† Deceased Members of

Knights of Columbus
7:00 p.m. (SI) Familia Cavazos

† Irene Arriaga
† Deceased Members of

Knights of Columbus

COLLECTIONS
November 2nd $ 13,582.20
Online collection $ 4,282.00
Second Collection for Human Development $ 3,310.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 580.00
Online Collection for St. Monica School $ 70.00

November 30th - NO Second Collection

This weeks altar flowers are for the 25th
wedding anniversary of

Salvador & Violeta Alvarez

This week’s sanctuary lamps are for the birthdays of
Vanessa Atterberry & Martha Corrales
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Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Jo-Ann Case, Maxine Lerma, Arthur Thomas,
Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda, Nildia Johnston,
Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Reyes,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Irene Cantu,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero,
Rose, Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters,
Bill Eastman, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos, Rob Wick, Barbara Rials,
Trini & Jackie Cantú, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda,
Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Lee Myers, Rocio Martinez Ortiz,
Derrick Hensley, Edith, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Christina S., Maria F., Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Lee Myers,
Anna Roberta Kotso, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Emma Phillips,
Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas,
Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia Carmelino,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Vickie Rubio, Ernesto Maestas, Mark Rivera, Nicole Marie Mondani,
Juan Pablo Torres, Rafael Torres, Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, Raul Ramirez, George San Augustin,
Mary Gutierrez, Dcn. Joel Castellanos, Richard Valentino, Matthew Chavez, Diana Villela, Miguel Rodriguez, Marissa Rubio,
Rogelio Rodriguez, Linda Olin, Rebeca Silva, Marilyn Luther, Michael Deriso, Linda Santillan, Jorman Guerra,
Iker Andre Ceja Marquez, Clemente Hernandez Orozco, Samuel Saldana, Maria Ramirez Rodriguez, Linda Gomez
Mauro Daniel Torres, Betty Chrisman, Wilson Washington, Christy Arriola, Agnes McKenzie, Leo Cantu

In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones, pidamos al Señor por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

“AAllttaarr ffoorr tthhee DDeeaadd””
It has been a pleasure honoring and
praying for loved ones this month.
Please make sure you go by and pick
up your loved ones pictures on or before Sat.
Nov. 29th. If you are unable to pick up your photo
please contact Deacon Sean.

““AAllttaarr ddee LLooss MMuueerrttooss””
Ha sido un placer honrar y orar por
nuestros seres queridos, este mes.
Por favor asegúrese de recoger las

fotos de sus familiares el Sábado 26 de Noviembre, o
antes. Si no puede recoger su foto, por favor comuníquese
con el Diácono Sean.

Suggestion Box
We are glad to inform you that a suggestion box is
placed in the church foyer, beneath the portrait of the
Holy Father. This box is for you. Your observations,
concerns, and ideas help us care for our parish
campus and strengthen our community. If you notice
anything that needs attention, improvement, or
repair, or if you would like to offer constructive
suggestions, please write them on the form provided and
place it in the box. Your feedback allows us to serve St.
Monica parishioners better and to keep our parish
beautiful, safe, and welcoming. Thank you for your
support and for your love for St. Monica Parish. God
bless you.

Caja de sugerencias
Nos complace informarles que se encuentra un cajón
de sugerencias en el vestíbulo de la
iglesia, debajo del retrato del Santo Padre. Este cajón
es para ustedes. Sus observaciones, preocupaciones e
ideas nos ayudan a cuidar nuestro campus parroquial y
fortalecer nuestra comunidad. Si nota algo que necesita
atención, mejora o reparación, o si desea ofrecer

sugerencias constructivas, escríbalo en el formulario
provisto y colóquelo en el cajón. Sus comentarios nos
permiten servir mejor a los feligreses de Santa Mónica y a
mantener nuestra parroquia hermosa, segura y acogedora.
Gracias por su apoyo y por su amor por la Parroquia de
Santa Mónica. Que dios los bendiga.

Thanksgiving Schedule Notice Change of Mass
Thanksgiving Thurs., Nov. 27th

Mass will be celebrated at 9:00am instead of 8:15am
You are welcome to bring your wine and bread that
will be part of your Thanksgiving dinner to be blessed
during Mass. NO evening Mass on this day.

Holy Hour is Cancelled on Thurs., Nov.27th.
The parish office will close at 2:00 PM onWed. 26th,
& will reopen on Sunday, Nov. 30th at 10:00 AM.

We wish everyone a blessed and Joyful Thanksgiving!

Horario de la Misa de Acción de Gracias
Jueves, 27 de Noviembre

La Misa se celebrara a las 9:00 AM En lugar de las 8:15am
Pueden traer su vino y el pan que formaran parte de su
cena de Acción de Gracias para que sean bendecidos
durante la Misa.
La Hora Santa queda cancelada el Jueves, 27 de Nov.
La oficina cerrara a las 2:00 pm el Miércoles, 26 de

Nov. y volverá abrir el Domingo 30 de nov. a las 10 am
Les deseamos a todos un bendecido y feliz

Dia de Acción de Gracias!
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“Pastor’s Voice”
Gratitude: The Heart of Christian Living

Theme Verse: “Give thanks in all circumstances,
for this is the will of God in Christ Jesus for you.”

(1 Thessalonians 5:18)
Dearest St. Monica Family,

Thanksgiving is more than just a day on the calendar. It is a
way of life, a posture of the heart, and a habit of seeing
God’s goodness in all things. Gratitude helps us recognize
that every gift, big or small, comes from God. It allows us to
notice blessings in ordinary moments, in the laughter of
children, the warmth of family, the care of friends, and even
in the challenges that shape us and draw us closer to God.
When we are truly grateful, we see our lives not in terms of
what is missing, but in terms of what has already been
given.
As we gather with our families this Thanksgiving season, I
encourage each household to take time each day to name at
least three blessings. These blessings are not limited to
material things but include people, moments, and spiritual
graces. Perhaps it is the smile of a loved one, a kind word
from a friend, a moment of prayer that brought peace, or the
gift of health and safety. Recognizing these blessings helps
us develop hearts that are thankful not only to God but also
to one another.
I want to express my heartfelt gratitude to every family in
our parish community. Thank you for your faithfulness in
attending Mass, for participating in parish life, and for
supporting the work of God in our parish. I am deeply
grateful to our school community, our Principal, teachers,
parents, and students, for your commitment to nurturing
faith and learning. A special thank you goes to all our
volunteers and ministry members. Your generous service,
offering your time, talent, and love, enables our parish to be
a place where Christ’s presence is visible and felt. Each act
of kindness, each hour spent serving, and each prayer
offered builds up our parish family and witnesses Christ’s
love to all.
Every one of you is a blessing, and I thank God for the gift
of each life that enriches our parish. Your faithful service,
your humility, and your care reflect the heart of Christ to the
world. As we celebrate Thanksgiving, let us remember that
gratitude begins in our hearts, grows in our relationships,
and reaches out to those in need.
May this season of Thanksgiving fill your homes with joy,
peace, and the awareness of God’s abiding love. Let us
continue to cultivate grateful hearts, appreciating one
another and cherishing every blessing God has given us.
Happy Thanksgiving. May God pour His choicest blessings
upon you and your loved ones today and always.

God Bless America.

Yours truly,
Rev. Thumma Prathap
November 22, 23, 2025

“Voz del Pastor”
Gratitud: El Corazón de la Vida Cristiana

Verso tema: “Da gracias en todas las circunstancias,
porque esta es la voluntad de Dios en Cristo Jesús
para ti” (1 Tesalonicenses 5:18)

Querida Familia de Santa Mónica,
El Día de Acción de Gracias es más que un día en el
calendario. Es una forma de vivir, una postura del corazón y
un hábito de ver la bondad de Dios en todas las cosas. La
gratitud nos ayuda a reconocer que todo don, grande o
pequeño, viene de Dios. Nos permite notar bendiciones en
momentos cotidianos, en las risas de los niños, en el calor de
la familia, en el cuidado de los amigos e incluso en los
desafíos que nos moldean y nos acercan a Dios. Cuando
estamos realmente agradecidos, vemos nuestras vidas no en
términos de lo que falta, sino en términos de lo que ya se ha
dado.
Mientras nos reunimos con nuestras familias en esta
temporada de Acción de Gracias, animo a cada hogar a que se
tome un tiempo cada día para nombrar al menos tres
bendiciones. Estas bendiciones no se limitan a cosas
materiales, sino que incluyen personas, momentos y gracias
espirituales. Quizá sea la sonrisa de un ser querido, una
palabra amable de un amigo, un momento de oración que
trajo paz o el regalo de la salud y la seguridad. Reconocer
estas bendiciones nos ayuda a desarrollar corazones
agradecidos no solo a Dios, sino también de unos a otros.
Quiero expresar mi más sincero agradecimiento a cada familia
de nuestra comunidad parroquial. Gracias por su fidelidad
asistiendo a la misa, por participar en la vida parroquial y por
apoyar la obra de Dios en nuestra parroquia. Estoy
profundamente agradecido a nuestra comunidad escolar, a
nuestra directora, a los profesores, a los padres y a los
alumnos, por su compromiso a fomentar la fe y el aprendizaje.
Un agradecimiento especial a todos nuestros voluntarios y
miembros de ministerios. Su generoso servicio, ofreciendo su
tiempo, talento y cariño, permite que nuestra parroquia sea un
lugar donde la presencia de Cristo es visible y sentida. Cada
acto de bondad, cada hora dedicada al servicio y cada oración
ofrecida fortalece a nuestra familia parroquial y da testimonio
del amor de Cristo hacia todos.
Cada uno de ustedes es una bendición, y doy gracias a Dios
por el don de cada vida que enriquece nuestra parroquia. Su
servicio fiel, su humildad y su cuidado reflejan el corazón de
Cristo para el mundo. Al celebrar el Día de Acción de
Gracias, recordemos que la gratitud comienza en nuestro
corazón, crece en nuestras relaciones y se extiende a quienes
lo necesitan.
Que esta temporada de Acción de Gracias llene sus hogares
de alegría, paz y la conciencia del amor eterno de Dios.
Sigamos cultivando corazones agradecidos, apreciándonos
unos a otros y valorando cada bendición que Dios nos ha
dado. Feliz día de Acción de Gracias. Que Dios derrame sus
bendiciones más selectas sobre ustedes y sus seres queridos
hoy y siempre. Dios bendiga a América.
Atentamente,
Rev. Thumma Prathap
22, 23 de noviembre de 2025
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St. Vincent de Paul Christmas Angel Tree
The Society of St. Vincent de Paul will soon be
displaying it’s Angel Tree in the foyer. Angels
will be hung as ornaments and have a code for
the child’s age and size of clothing. Please feel
free to take an angel after Mass next week. These
angels will go to help bring some Christmas gifts
to the needy children in our community.

San Vicente de Paul Árbol de Navidad Ángel
La Sociedad de San Vicente de Paúl pronto
exhibirá su Árbol de los Ángeles en el vestíbulo.
Los ángeles se colgarán como adornos y tendrán
un código para la edad y la talla de ropa del niño.

Siéntase libre de llevar un ángel después de la Misa la
próxima semana. Estos ángeles irán a ayudar a llevar
algunos regalos de Navidad a los niños necesitados de
nuestra comunidad.

THANK YOU NOTE FROM DEACON JOEL
In this season of Thanksgiving, my family and I want to
express our sincere gratitude for all the prayers, notes and
good wishes we have received during the time of recovery
from my stroke. God has shown his consolation and love
through your support, and this has greatly helped me as I
adjust to my new circumstances.
I also want to thank Fr. Thumma, Fr. Lubim, my brother
Deacons, and our Sacristans and Mass Coordinators,
for their patience and help, as I slowly return to minister
and serve you and our Lord. Serving again gives me hope
and purpose, and I am really blessed to have the privilege
to be part of this wonderful faith community.

Thank you and may God bless you abundantly.

UNA NOTA DE AGRADECIMIENTO DEL
DIÁCONO JOEL

En esta temporada de Acción de Gracias, mi familia y yo
deseamos expresar nuestro sincero agradecimiento por
todas las oraciones, notas y buenos deseos que recibimos
durante el tiempo de recuperación de mi infarto cerebral.
Dios ha mostrado su amor y consuelo por medio de su
apoyo, y esto me ha ayudado tremendamente a ajustarme a
mis nuevas circunstancias. Deseo también agradecer al
Padre Thumma, el Padre Lubim, mis hermanos Diáconos, y
nuestros Sacristanes y coordinadores de las Misas, por su
paciencia y ayuda, mientras me reintegro lentamente a
servir a nuestro Señor y a ustedes. Servir de nuevo me da
esperanza y propósito, y soy muy bendecido al tener el
privilegio de ser parte de esta maravillosa comunidad de fe.
Muchas gracias y que Dios los bendiga abundantemente.

How to Advent
Advent sometimes just feels like that time that is sandwiched
between Thanksgiving and Christmas – life is hectic with
Christmas shopping, parties, the school year ending, and so
much more.

But as Catholics – we really ought to enter into this season
of joyful anticipation with purpose and intention! In How to
Advent, we will discover the rich traditions that mark this
season and how they aid us in preparing our hearts for the birth
of the child Jesus at Christmas.
Guided by priests, religious, professors, and a charismatic

host, you will gain practical tips and spiritual reflection on the
practices of the Advent calendar, Advent wreath, Jesse tree, and
nativity scene.
There are four episodes in this show that are between 12 & 15
minutes. St. Monica is giving you Formed for free, so go and
join at: https://formed.org/signup
Signing up for Formed is quick and easy. Just follow the

simple instructions below. If you’ve never registered for
FORMED, it’s easier than ever. 1. On a browser such as
Chrome, Firefox or Safari, please go to formed.org/signup
2. Please choose Find Your Parish Subscription
3. Click on “Continue to Sign up/Login”, then click "Need an
Account? Sign Up"
4. If you are prompted to log in, please follow those prompts.
(You may need to check your spam/junk email folder for the
sign in code email.) Then you will be directed to the find your
Parish page. (OR if not prompted to log in, follow Step 5)
5. Enter your email and name, click the box to agree to the
Terms of Use, and click “Sign Up”
6. Select your parish by entering the parish zip code (78109),
then click “Sign Up”
7. You should then be taken to the main Formed site, and
should be automatically signed in and be able to access all the
content.

Cómo Hacer el Adviento
El Adviento a veces se siente como esa época que está entre

Acción de Gracias y La Navidad - la vida es frenética con las
compras navideñas, fiestas, el fin del curso escolar y mucho
más.
¡Pero como católicos, realmente deberíamos entrar en esta

época de alegre anticipación con propósito e intención! En
Cómo Hacer el Adviento, descubriremos las ricas tradiciones
que marcan esta temporada y cómo nos ayudan a preparar
nuestro corazón para el nacimiento del niño Jesús en La
Navidad.
Guiado por sacerdotes, religiosos, profesores y un anfitrión

carismático, recibirá consejos prácticos y reflexión espiritual
sobre las prácticas del calendario de Adviento, la corona de
Adviento, el árbol de Jesse y el pesebre.
Hay cuatro episodios en este programa que duran entre 12 a

15 minutos. Si nunca te has registrado en FORMED, ahora es
más fácil que nunca. 1. En un navegador como Chrome,
Firefox o Safari, visita formed.org/signup

2. Selecciona "Buscar la suscripción de tu parroquia"
3. Haz clic en “Continuar para registrarse/iniciar sesión” y
luego en “¿Necesitas una cuenta? Regístrate”.

4. Si se te solicita iniciar sesión, sigue las instrucciones. (Es
posible que tengas que revisar tu carpeta de correo no deseado
para encontrar el correo electrónico con el código de inicio de
sesión). A continuación, se te redirigirá a la página para
encontrar tu parroquia. (O, si no se te solicita iniciar sesión, sigue
el paso 5)
5. Ingresa tu correo electrónico y nombre, marca la casilla para
aceptar los Términos de uso y haz clic en "Registrarse"
6. Selecciona tu parroquia ingresando el código postal (78109)
y haz clic en "Registrarse"
7. Se te redirigirá al sitio principal de Formed, donde se
iniciará sesión automáticamente y podrás acceder a todo el
contenido.
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Salesian Sisters: Mission Appeal
The Salesian Sisters of St. John Bosco
joyfully serve God through the education
and evangelization for young people. On
November 29th and 30th, the Sisters are
bringing beautiful handmade goods
available for donations, perfect gifts as
you prepare for Christmas. Every
purchase and every contribution directly support their
mission and the care of their elder Sisters.
Your generosity helps provide for their daily needs, medical
support, and a home filled with prayer and gratitude.
Please come support the Sisters and share in their mission
of love and service for youth.
Learn more about how you can make a positive impact
at salesiansisterswest.org.

Join us on the Mission of Hope!
This annual campaign supports more than

30 shared ministries that advance the
mission of the Catholic Church throughout
our Archdiocese. The Archbishop’s Appeal
happens every year because the need
remains every year, it’s not a one-time effort. The theme
this year beautifully coincides with our Jubilee Year, a time
of renewal, mercy, and unity.

After months of sharing about the importance of this
appeal, we are currently at 66% of our goal, with only 210
of our 1,800 families responding to the Archbishop’s
invitation to assist him in supporting the many parts of the
Body of Christ that need our help. It’s important to consider
what we would lose without the Appeal. Without it, we
would not have Assumption Seminary to form our future
priests and deacons, something our parish could never do
alone. We would not have homes for homeless teen mothers
or children in crisis, or the many other ministries that
depend on all 167 parishes working together. And those are
only 3 of the more than 30 ministries supported by your
generosity through the Appeal.

We are asking each family to prayerfully consider giving
$60 for the year to help us reach our goal. You can do so by
using the Appeal envelopes available at the back of the
church—place your gift of cash or check inside and return it
during the collection, or use the QR code on the envelope to
give online. You can also donate directly through the
Archdiocese website at ARCHSA.org by clicking giving
then the “Donate” button.

Many of you have already taken envelopes home, and we
understand how busy life can get. If you still have yours,
please take this as a gentle reminder to bring it back, either
in the collection at Mass or to the parish office during the
week.

Let us come together as one community during this
Jubilee Year to support the Archbishop’s mission and the
many ministries that serve so many in need.
May God bless you, your family, our parish,
and our Archdiocese.

Únase a Nosotros en la Misión de la
Esperanza!

Esta campaña anual apoya más de 30
ministerios compartidos que impulsan la
misión de la Iglesia Católica en toda nuestra
Arquidiócesis. El Llamamiento del Arzobispo

se realiza cada año porque la necesidad persiste; no es un
esfuerzo puntual. El tema de este año coincide
maravillosamente con nuestro Año Jubilar, tiempo de
renovación, misericordia y unidad.
Tras meses de difundir la importancia de este llamamiento,

hemos alcanzado el 66% de nuestra meta, con solo 210 de
nuestras 1800 familias respondiendo a la invitación del
Arzobispo para ayudarle a apoyar a las diversas partes del
Cuerpo de Cristo que necesitan nuestra ayuda. Es importante
considerar lo que perderíamos sin el Llamamiento. Sin él, no
tendríamos el Seminario de la Asunción para formar a
nuestros futuros sacerdotes y diáconos, algo que nuestra
parroquia jamás podría lograr por sí sola. No tendríamos
hogares para madres adolescentes sin hogar ni para niños en
situación de crisis, ni los muchos otros ministerios que
dependen del trabajo conjunto de las 167 parroquias. Estos
son solo 3 de los más de 30 ministerios que se sostienen
gracias a su generosidad a través de la Campaña.
Les pedimos a cada familia que considere en oración donar

$60 para el año y así ayudarnos a alcanzar nuestra
meta. Pueden hacerlo usando los sobres de la Campaña
disponibles al fondo de la iglesia: coloquen su donación en
efectivo o cheque dentro y devuélvanla durante la colecta, o
usen el código QR del sobre para donar en línea. También
pueden donar directamente a través del sitio web de la
Arquidiócesis en ARCHSA.org haciendo clic en el botón
“Donar”.

Muchos de ustedes ya se llevaron sobres a casa, y
entendemos lo ocupada que puede ser la vida. Si aún tienen
el suyo, les recordamos que lo traigan de vuelta, ya sea a la
colecta durante la Misa o a la oficina parroquial durante la
semana.

Unámonos como comunidad durante este Año Jubilar
para apoyar la misión del Arzobispo y los numerosos
ministerios que sirven a tantos necesitados. Que Dios los
bendiga a ustedes, a sus familias, a nuestra parroquia y a
nuestra Arquidiócesis.

Hermanas Salesianas:
Apelación Misionera

Las Hermanas Salesianas de San Juan
Bosco sirven a Dios con alegría a través de
la educación y evangelización de los
jóvenes. Los días 29 y 30 de noviembre, las
Hermanas traerán hermosos productos
hechos a mano disponibles para donaciones,

regalos perfectos mientras se prepara para la Navidad. Cada
compra y cada contribución apoya directamente su misión y el
cuidado de las hermanas ya mayores.
Su generosidad ayuda a cubrir sus necesidades diarias, apoyo
médico, y un hogar lleno de oración y gratitud. Por favor,
venga a apoyar a las Hermanas y comparta su misión de amor
y servicio para los jóvenes. Descubra más sobre cómo puede
tener un impacto positivo en salesiansisterswest.org.
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Discover the heart and soul of your Catholic
beliefs with Foundations of Faith: A Journey
Through the Catechism of the Catholic
Church. This engaging, 20-session series was
filmed across 40 locations, spanning 4
continents and 10 countries, showing you the
universal beauty of the Church. Participants will meet
twice a month to view the dynamic video presentations
followed by a time of lively group discussion and
fellowship.

Learn from some of the most renowned Catholic
educators of our time, including Dr. Edward Sri, Jeff
Cavins, Dr. Marcellino D’Ambrosio, and Fr. Mike
Schmitz. Foundations of Faith offers a comprehensive
exploration of the Catechism, unpacking its rich
theological insights and helping you apply them to your
everyday life. Strengthen your connection to the truth,
beauty, goodness, and fullness of the Catholic
Faith!

Join us for Foundations of Faith at beginning
January 9th 2026, from 6:00 pm to 8:30 pm, are
you seeking interest on a Friday morning, twice a
month through October 2026.

Scan this QR code to sign up.

POINSETTIA ORDER FORM
Order your Poinsettias now for $12.00each in remembrance of your loved one or to
honor someone special. These Poinsettias will be used to decorate the church for Christmas.
Please fill out an order form, place it in an envelope, and put it in the collection basket.

Deadline is Sunday, December 14th.
Limited number of poinsettias will be available

Given in Memory/Honor of: __________________________________________________

Purchased by: Name: ___________________________________________________

Address: ____________________________________________________________

Phone number: ________________________________ Amount $ ____________

Descubra el corazón y el alma de sus
creencias católicas con Fundamentos de
La Fe: Un Viaje a Través del Catecismo
de la Iglesia Católica. Esta atractiva serie
de 20 sesiones se filmó en 40 lugares, que
abarcan 4 continentes y 10 países,

mostrando la belleza universal de la Iglesia. Los
participantes se reunirán dos veces al mes para ver las
presentaciones dinámicas en video, seguidas de un tiempo
de animada discusión en grupo y compañerismo.
Aprenda de algunos de los educadores católicos más
reconocidos de nuestro tiempo, incluyendo el Dr. Edward
Sri, Jeff Cavins, el Dr. Marcellino D’Ambrosio y el
P. Mike Schmitz. Fundamentos de La Fe ofrece una
exploración exhaustiva del Catecismo, desentrañando sus
ricas ideas teológicas y ayudándole a aplicarlas a su vida
cotidiana. ¡Fortalezca su conexión con la verdad, la

belleza, la bondad y la plenitud de la fe católica!
Únase a nosotros para Fundamentos de La Fe a
partir del 9 de enero de 2026, de 6:00 p. m. a 8:30
p. m., buscas interés un viernes por la mañana, dos
veces al mes hasta octubre de 2026.

Escanee este código QR para registrarse.

***Thrift Store Holiday Hours***
WILL BE CLOSED SAT. NOV 29TH

In observance of Thanksgiving
Thrift Store will be closed and NO donations will be
accepted beginning December 20, 2025 till January 5, 2026

Last Saturday to shop for the 2025 year will be
December 20th

Donations may be dropped off Monday - Friday
9 am - 5pm

Open for customers Wednesday & Saturday
9 am to 12 Noon

**Horario Festivo de la Tienda de Segunda**
ESTARA CERRADA EL SABADO 29 DE NOV.
En observación del Dia de Acción de Gracia

NO se aceptarán DONACIONES a partir del
20 de Diciembre hasta el Lunes 5 de Enero, 2026.

Ultimo Sábado para hacer compras para el año 2025
será el 20 de Diciembre

Se pueden dejar donaciones Lunes - Viernes
9 am - 5 pm

Abierto para clientes Miércoles y Sábado.
9 am a 12 del medio Día
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During Lent we will be adding a couple of the
mass parts in Latin. Why do we do this? Quite
simply put, preservation, mystery, solemnity, and
unity.
Preservation
Since the Second Vatican Council, the
vernacular has replaced Latin in the liturgies in
many communities. The unintended result is that
Latin has become an unfamiliar language to
Latin Rite Catholics worldwide. The council’s
document on the liturgy suggested otherwise.
The Constitution on the Liturgy of the Second
Vatican Council (Sacrosanctum Concilium)
stated that “particular law remaining in force, the use of the
Latin language is to be preserved in the Latin rites.” (36.1)
The council fathers also advised that even though the use of
the “Mother Tongue” in the liturgy might be expanded,
“nevertheless steps should be taken so that the faithful may
also be able to say or to sing together in Latin those parts of
the Ordinary of the Mass which pertain to them.” (54) Our
chanting in Latin contributes to this preservation of the
liturgical language.
Mystery and Solemnity
During Lent, we also practice many devotions (Stations of
the Cross, Adoration, and Benediction of the Holy Eucharist,
the Rosary, Fasting, and Almsgiving). Latin chants, like
these devotions, remind us of the many timeless traditions in
the church and contributes to the solemnity of the season.
Chanting in Latin adds a sense of mystery, while the ancient
chant tones bring a mournfulness to the sacrifice of the Mass
during this holy season.
Unity
Using Latin reminds us that we are one universal Catholic
Church. Latin continues to be a sign of unity. The prayerful
intent at Mother Church is that we embrace this Lenten
practice and join our voices to the voices of the universal
church in singing together the acclamations and the
prayerful hymnody and psalmody of the season.
We invite the Saint Monica community to pray and sing the
Latin Mass parts with your family this Lent and Easter! We
will begin with baby steps only implementing the Holy,
Holy and the Lamb of God in Latin.
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth:
pleni sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Durante la Cuaresma añadiremos un par de las
partes de la misa en latín. ¿Por qué hacemos esto?
En pocas palabras, preservación, misterio,
solemnidad y unidad.
Preservación
Desde el Concilio Vaticano II, el vernáculo ha
sustituido al latín en las liturgias de muchas
comunidades. El resultado no deseado es que el
latín se ha convertido en un idioma desconocido
para los católicos de rito latino en todo el mundo.
El documento del concilio sobre la liturgia sugería
lo contrario. La Constitución sobre la Liturgia del
Concilio Vaticano II (Sacrosanctum Concilium)

establecía que “en cuanto a la ley particular siga vigente, el
uso de la lengua latina debe preservarse en los ritos latinos.”
(36.1) Los padres conciliadores también aconsejaron que,
aunque el uso de la “lengua materna” en la liturgia pudiera
ampliarse, “no obstante, se deben tomar medidas para que los
fieles también puedan decir o cantar juntos en latín aquellas
partes del Ordinario de la Misa que les corresponden.” (54)
Nuestro canto en latín contribuye a esta preservación del
lenguaje litúrgico.
Misterio y Solemnidad
During Durante la Cuaresma, también practicamos muchas
devociones (Vía Crucis, Adoración y Bendición de la
Sagrada Eucaristía, el Rosario, Ayuno y Limosna). Los
cantos latinos, como estas devociones, nos recuerdan las
muchas tradiciones atemporales de la iglesia y contribuyen a
la solemnidad de la temporada. El canto en latín añade un
sentido de misterio, mientras que los antiguos tonos de canto
aportan un duelo al sacrificio de la Misa durante esta
temporada sagrada.
Unidad
Usando el latín nos recuerda que somos una sola Iglesia
Católica universal. El latín sigue siendo un signo de unidad.
La intención de oración en la Madre Iglesia es que abracemos
esta práctica cuaresmal y unamos nuestras voces a las voces
de la iglesia universal cantando juntos las aclamaciones y la
himnología y salmodia orantes de la temporada.
¡Invitamos a la comunidad de Santa Mónica a rezar y cantar
las partes de la Misa en latín con su familia esta Cuaresma y
Pascua! Comenzaremos con pequeños pasos solo
implementando el Santo, Santo y el Cordero de Dios en latín.
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Deus Sabaoth:
pleni sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei,
quitollis peccata mundi: dona nobis pacem.
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It is not too late to register for the
2025/2026 School Year

For more information call 210-658-6701
A faith filled education is a wonderful gift to

give your child a gift that no one can ev-
er take away from them.

Todavía hay tiempo para la
inscripción para el Año 2025/2026

Para mas información llame al 210-658-6701
Una educación llena de fe es un regalo

maravilloso para darle a su hijo un regalo que
nadie podrá quitarle.

Religion Class
Act of Contrition Adoration Baptism
Catholic Christmas Confirmation
Easter Father First Communion
Forgiveness Glory Be God
Heaven Hope Jesus
Kingdom Lent Love
Marriage Meditation Our Father
Praise Prayer Reflecting
Sins Thanksgiving

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com9



View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

ppaarriisshhiioonneerr ddiissccoouunnttss

ccooppyyiinngg
pprriinnttiinngg
bbuussiinneessss--ccaarrddiinngg
iinnvviittaattiioonniinngg
bbrroocchhuurriinngg
ffllyyeerriinngg
ddeessiiggnniinngg

sshhrreeddddiinngg
mmaaiillbbooxxiinngg
ffaaxxiinngg
ppaacckkiinngg
sshhiippppiinngg
ffrreeiigghhttiinngg
nnoottaarriizziinngg

902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Get this bulletin
emailed to you
every week.

Simply go to

www.DM.CHURCH/5179

...or scan

10

http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790625
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790909
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790418
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790509
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790905
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790522
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790124
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790325
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790425
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790525
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790225
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790725


View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

A
d
v
e
rtise

B
u
sin

e
ss

O
n
lin

e
a
t
D
io
c
e
sa

n
.c
o
m
/

1-8
0
0
-6
3
3
-112

2
5179

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s

Covenant Program and
watch your

organization’s deposits
make a difference.

11

http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790221
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790613
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790701
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790723
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790596
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790125
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790724
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790924
http://myParishApp.com


The Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe / Solemnidad de Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo

SStt.. MMoonniiccaa CCaatthhoolliicc CChhuurrcchh
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816
Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

MMaassss SScchheedduullee
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingüe )

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am &5 pm (English)

1:00, 3:00& 7:00 pm (Spanish)
HOLYHOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAYMASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUALADORATION

In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Or call the office for an appointment

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only

Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios están disponibles para todos los feligreses.

St. Monica, pray for us. Santa Mónica. ruega por nosotros.

HomeboundMinistry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love

of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due
to long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be scheduled to
visit you. Call the office for more information.

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristía.

Le informamos que si no puede asistir a misa debido a
alguna discapacidad física a lo largo, llame a la oficina para
que un Ministro de la Sagrada Comunión pueda programar
una visita. Llame a la oficina para más información.

MINISTRIES
ACTS: Javier Flores
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: OpenWednesdays

& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART&ENVIRONMENTMINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm

Mollicone Rm 104 - CoordinatorMaria Cabigon
BEREAVEMENTMINISTRY: Meet every other Thurs.

in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact:Melinda Vanderdrink
DIVINE MERCY PRAYER GROUP:(Spanish) Tues 6-
7:30pm &Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall
HOMEBOUND: Barbara Ward
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.

Steve Steele, Grand Knight
LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez
MILITARYMINISTRY :Meet 2nd Thurs.of the month

6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep
PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino
PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:

Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &

Courtney Sheehan
ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday

of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.

Parish Hall: Contact: Juan Delgado
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOMEMINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on

any of the above ministries.
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